
Insektycyd • Insekticid • Insekticíd

4 x 30 g ℮
Karaczany i rybik szary

Żel do zwalczania karaczanów i rybików
przez użytkowników profesjonalnych.
Insekticidní návnada ve formě pasty pro profesionální použití
určená k usmrcení švábů a rybenka.
Insekticídna nástraha vo forme pasty pre profesionálne použitie
určená k ničeniu švábov a švehla.

Substancja czynna/ Účinná látka/ Účinná látka:
Klotianidyna 1,00 g /100 g 
(E)-1-(2-chloro-1,3-tiazol-5-ilometylo)-3-metylo-
2-nitroguanidyna / Chlothianidin 1,026% 
(E)-1-[(2-chlorthiazol-5-yl)methyl]-
3-methyl-2-nitroguanidin / Chlotianidín 
1,026%(E)-1-(2-chlór-1,3-tiazol-5-ylmetyl)-
3-metyl-2-nitroguanidín CAS: 210880-92-5

UWAGA/VAROVÁNÍ/
POZOR

UFI: 2S11-P05Q-W00S-U7WV

Producent/Výrobce/Výrobca: Bayer S.A.S..- Division Crop Science
16 Rue Jean-Marie Leclair, 69266 Lyon Cedex 09 Francja/Francie/ Francúzsko
Podmiot odpowiedzalny/Registrace/Držiteľ autorizácie:
BAYER Sp. Z o.o., Al. Jerozolimskie 158, 02-326 Warszawa, Polska tel. 0048 22 572 35 00
Bayer s.r.o., Siemensova 2717/4, 155 00 Prague 5 Česká republika,
tel. 00420 266101111           

Numer pozwolenia/Číslo povolení/Číslo autorizácie:
PL/2021/0486/MR / CZ-0025786-0000/SK21-006

Zwroty określające zagrożenie/ Standardní věty o nebezpečnosti/ Výstražné upozornenia
H371: Może powodować uszkodzenie układu nerwowego / Může způsobit poškození nervového 
systému / Môže spôsobiť poškodenie nervového systému. H410: Działa bardzo toksycznie na 
organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki./ Vysoce toxický pro vodní organismy, 
s dlouhodobými účinky./ Veľmi toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.
EUH208: Zawiera 1,2-benzoizotiazolin-3-on, 5-chloro-2-metylo-izotiazol-3-on/2-metylo-izo-
tiazol-3-on. Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej. / Obsahuje
1,2-benzisothiazol-3(2H)-on, 5 chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-on/ 2-methyl-2H-isothiazol-3-on. 
Může vyvolat alergickou reakci./ Obsahuje 1,2-benzisothiazol-3(2H)-on, 5-chlor-2-methyl-2H-iso-
thiazol- 3-on / 2-methyl-2H-)isothiazol-3-on. Môže vyvolať alergickú reakciu.
Środki ostrożności/ Pokyny pro bezpečné zacházení/ Bezpečnostné upozornenia
P273: Unikać uwolnienia do środowiska./ Zabraňte uvolnění do životního prostředí./ Zabráňte 
uvoľneniu do životného prostredia. P391: Zebrać wyciek./ Uniklý produkt seberte./ Zozbierajte 
uniknutý produkt. P501: Zawartość/pojemnik usuwać do uprawnionych firm utylizacji odpadów./ 
Odstraňte obsah /obal předáním oprávněné osobě./ Zneškodnite obsah /nádobu ako 
nebezpečný odpad.
PRODUKT BIOBÓJCZY NALEŻY UŻYWAĆ Z ZACHOWANIEM SZCZEGÓLNYCH ŚRODKÓW 
OSTROŻNOŚCI. PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z TREŚCIĄ ETYKIETY PRODUKTU.
PŘED POUŽITÍM SI PROSÍM PŘEČTĚTE ŠTÍTEK VÝROBKU.
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE ŠTÍTOK PRODUKTU.

Data ważności do 2 lat (od daty produkcji) w 
temperaturze otoczenia/Skladovatelnost při 
pokojové teplotě: 2 roky/ Skladovateľnosť pri 
izbovej teplote: 2 roky
Nie zamrażać. Przechowywać w bezpiecznym 
miejscu./Chraňte před mrazem. Uchovávejte na 
bezpečném místě./ Chráňte pred mrazom. 
Uchovávajte na bezpečnom mieste.
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• Nepokoušejte se otevírat nebo doplňovat tuby s přípravkem.
PRVNÍ POMOC
PŘI POŽITÍ: Necítíte-li se dobře, volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO (224 91 92 93
nebo 224 91 54 02) nebo lékaře.
PŘI STYKU S KŮŽÍ: Veškeré kontaminované části oděvu před dalším nošením okamžitě svlékněte a
vymáchejte v dostatečném množství vody. Pokožku umyjte vodou. V případě podráždění pokožky kontaktujte
svého lékaře.
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a
pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.
Volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.
Pro zdravotnický personál: Poskytujte symptomatickou a podpůrnou léčbu.
POKUD VYHLEDÁTE LÉKAŘSKOU POMOC, MĚJTE PO RUCE OBAL NEBO ŠTÍTEK A ZAVOLEJTE
DO MÍSTNÍHO TOXIKOLOGICKÉ STŘEDISKA.
POKYNY PRO BEZPEČNOU LIKVIDACI PŘÍPRAVKU A JEHO OBALU
Obsah / obal zlikvidujte předáním oprávněné osobě. Čerstvě aplikovaný gel lze odstranit pomocí houbičky nebo papírové utěrky a 5% roztoku chloridu sodného. Použité houbičky / 
utěrky by měly být zlikvidovány jako pevný odpad. Zaschlý gel lze odstranit špachtlí a zlikvidovat jako pevný odpad.
DALŠÍ INFORMACE
Na některých citlivých materiálech, např. textil, může přípravek zanechat skvrny. Pokud máte pochybnosti, aplikujte nejprve na malou nenápadnou oblast. Potenciální 
resistence cílového hmyzu vůči klotianidinu může vyvolávat obavy, a proto by opatření proti rezistenci měla být zahrnuta do povolování přípravků. Opatření by mohla 
zahrnovat (ale neměla by být omezena jen na) následující faktory: 1) Musí být zavedeny dobré hygienické postupy a všechna další opatření, která zabraňují rozvoji zamoření 
(tj. nechemická opatření). 2) Výrobky by se měly vždy používat v souladu s doporučeními na etiketě, pokud jde o dávku, která se má aplikovat, a intervaly ošetření. Musí být 
aplikována účinná dávka a nesmí být aplikovány vyšší ani nižší dávky. 3) Ošetření by měla být střídána s přípravky s různými způsoby účinku, tj. vyhněte se rotaci různých 
neonikotinoidů. Doporučujeme vyhýbat se používání Maxforce Platin výhradně a nepřetržitě jako jediného přípravku pro ochranu proti švábům, rusům a rybenkám. Maxforce 
Platin by měl být používán jako jedna součást integrovaného programu ochrany proti škůdcům, který obsahuje gelové přípravky s různými potravinovými návnadami a výrobky 
z alternativních chemických tříd s různými metodami aplikace. 4) Účinnost přípravku by měla být sledována (pravidelné kontroly) a případy snížené účinnosti by měly by být 
posuzovány z hlediska možného důkazu rezistence, přičemž je třeba vzít do úvahy, že hygienické podmínky a blízkost neošetřených prostor mohou přispět k riziku opětovného 
zamoření. 5) V případě, kdy správné použití přípravku podle návodu na etiketě nevede k očekávané kontrole hmyzí populace a resistence této populace je patrná, vyhněte se 
použití jakéhokoli přípravku se stejným způsobem účinku, zejména neonikotinoidů. 6) Pokud se začnou objevovat známky rezistence (prokázané selháním účinnosti nebo při 
zkušebním ošetření), mělo by být vynaloženo veškeré úsilí k eliminaci populace. Opatření nezbytná pro eradikaci se budou lišit v různých situacích; mohou zahrnovat řadu 
postupů využívajících jak chemická, tak nechemická opatření.
Uchovávejte na bezpečném místě. Chraňte před přímým světlem.
Skladovatelnost při pokojové teplotě: 2 roky.

Pre zaistenie optimálnej účinnosti by mala byť z ošetrovaného priestoru odstránená všetka prirodzená potrava hmyzu, aby bola zaistená konzumácia nástrahy. 
Výrobok sa musí aplikovať len na obmedzené miesta na povrchy, ktoré nie sú pravidelne čistené, napríklad za alebo pod chladničku, pod rúru alebo ohrievač vody, do všetkých trhlín 
a štrbín, ktoré môžu byť útočiskom pre šváby.
Dôrazne sa odporúča aplikovať výrobok do trhlín a štrbín.
Prípravok je vhodný najmä v citlivých miestach, kde je použitie konvenčných insekticídnych postrekov obmedzené, napr. v blízkosti elektronických zariadení a pod. Tam, kde bola 
zistená migrácia švábov a rusov, aplikujte nástrahu aj v okolí miesta výskytu. Aplikujte ako body alebo tenké pásiky. Nástraha by mala by byť umiestnená tak, aby nerušila a tam, kde je 
nízka intenzita svetla. Umiestnite nástrahu na miesta neprístupné pre deti alebo domáce zvieratá. Nepoužívajte na príliš prašných, vlhkých alebo mastných miestach. Nepoužívajte na 
miesta, ktoré boli nedávno ošetrené inými insekticídmi. Zabráňte kontaminácii nástrahy inými insekticídmi. 
Účinok na šváby a rusy možno očakávať veľmi rýchlo s mŕtvymi švábmi viditeľnými do 24 hodín po ošetrení. Maximálne úrovne eliminácie populácie sa dosiahne po 6 dňoch až 
2 mesiacoch po ošetrení v závislosti na úrovni zamorenia. Nástraha musí byť stále k dispozícii. Ak je zamorenie vysoké, pravidelne kontrolujte ošetrené miesta (raz mesačne) a podľa 
potreby aplikujte ďalšiu nástrahu. Neošetrujte viac ako raz za mesiac. 
Použitie proti švehlám: Umiestnite viac veľmi malých kvapiek do miest, kde sa švehly vyskytujú. Tieto miesta môžu byť pod alebo za podkladovou / soklovou doskou, pod dreveným 
obkladom alebo inými miestami, ktoré poskytujú úkryt. 
Prípravok nie je určený na prevenciu. 
Nepoužívať vo zvieracích kotercoch a klietkach. 
Odstránenie starých nástrah / gélových škvŕn musí vykonať profesionál. 
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY.
INFORMUJTE DRŽITEĽA REGISTRÁCIA, AK JE ZÁSAH neúčinný.
NEPOUŽÍVAJTE na absorpčné POVRCHY.
NEVYSTAVUJTE nástrahu slnečnému svetlu A ZDROJOM TEPLA.
Chráňte pred dažďom.
OPATRENIA NA ZMIERNENIE RIZIKA
Nie je určený na použitie v stajniach, kotercoch alebo klietkach pre zvieratá. Neodporúča sa pre použitie v zariadeniach kde sa chovajú hmyzožravé vtáky a plazy. 
Udržujte mimo dosahu detí. 
Uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat, ktoré nie sú cieľovými organizmami.
Odporúča sa pri manipulácii s výrobkom používať vhodné ochranné rukavice (európska norma EN 374). 
Vyvarujte sa kontaktu s pokožkou. 
Pred jedlom a po použití si umyte ruky a odkrytú pokožku. 
Nepoužívajte/neaplikujte priamo na potraviny, krmivo alebo nápoje alebo do ich blízkosti, ani na povrchy alebo náčinie, ktoré môžu byť v priamom kontakte s potravinami, krmivami, 
nápojmi alebo s hospodárskymi/domácimi zvieratami.
Neaplikujte na povrchy, na ktorých sú potraviny alebo krmivá skladované, pripravované alebo konzumované.
Používajte iba na miestach neprístupných pre deti, zvieratá a necieľové organizmy.
Nepokúšajte sa otvárať alebo dopĺňať tuby.
Kvôli ochrane vtákov, domácich zvierat a cicavcov je potrebné denne odstraňovať uhynuté šváby a švehly z ošetrovanej oblasti.

PRVÁ POMOC
PO POŽITÍ: Ak sa objavia príznaky, volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM (tel. č. 02/54774166) alebo lekára.
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Vyzlečte všetok kontaminovaný odev a pred opätovným použitím ho vyperte. Umyte pokožku vodou. Ak sa objaví podráždenie pokožky alebo vyrážka: 
Vyhľadajte lekársku pomoc.
PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Volajte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÉ CENTRUM (tel. č. 02/54774166) alebo lekára.
Pre zdravotnícky personál: Poskytnite symptomatickú a podpornú liečbu.
PRE LEKÁRSKE PORADENSTVO – USCHOVAJTE SI OBAL ALEBO ETIKETU A ZAVOLAJTE NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM (tel. č. 02/54774166).
NÁVOD NA BEZPEČNÉ ZNEŠKODNENIE VÝROBKU A JEHO OBALU
Obsah / nádobu zneškodnite bezpečným spôsobom. Čerstvo aplikovaný gél možno odstrániť pomocou hubky alebo papierovej utierky a 5% roztoku chloridu sodného. Použité hubky / 
utierky by mali byť zlikvidované ako pevný odpad. Zaschnutý gél možno odstrániť špachtľou a zlikvidovať ako pevný odpad.
ĎALŠIE INFORMÁCIE
Na niektorých citlivých materiáloch, ako je napr. textil, môže prípravok zanechať škvrny. Ak máte pochybnosti, aplikujte najprv na malú nenápadnú oblasť. Potenciálna rezistencia 
cieľového hmyzu voči klotianidinu môže vyvolávať obavy, a preto by opatrenia na riadenie rezistencie mali byť zahrnuté do povoľovania prípravkov. Mohli by zahŕňať (ale nemali by byť 
obmedzené len na) nasledujúce faktory: 
Musia byť zavedené dobré hygienické postupy a všetky ďalšie opatrenia, ktoré zabraňujú rozvoju zamorenia (nechemické opatrenia). Výrobky by sa mali vždy používať v súlade 
s odporúčaniami na etikete, pokiaľ ide o dávku, ktorá sa má aplikovať, a intervaly ošetrovania. Musí byť aplikovaná prepísaná dávka a nesmú byť aplikované vyššie ani nižšie dávky. 
Pri ošetrovaní by sa mali striedať  prípravky s rôznymi spôsobmi účinku, vyhnite sa rotácii rôznych neonikotinoidov. Odporúčame vyhýbať sa používaniu Maxforce Platin výhradne 
a nepretržite ako jediného prípravku pre ochranu proti švábom. Maxforce Platin by mal byť používaný ako jedna súčasť integrovaného programu ochrany proti škodcom, ktorý obsahuje 
gélové prípravky s rôznymi potravinovými návnadami a výrobky z alternatívnych chemických tried s rôznymi metódami aplikácie. Úroveň účinnosti by mala byť sledovaná (pravidelné 
kontroly) a prípady zníženej účinnosti by mali by byť posudzované z hľadiska možného dôkazu rezistencie, pričom je potrebné vziať do úvahy, že hygienické podmienky a blízkosť 
neošetrených priestorov môžu prispieť k riziku opätovného napadnutia. Použitiu akéhokoľvek prípravku s rovnakým spôsobom účinku, najmä neonikotinoidov, by sa malo vyhnúť. Ak sa 
začnú objavovať známky rezistencie (ako je indikované zlyhaním účinnosti alebo skúšobným postupom), malo by sa vyvinúť všetko úsilie na elimináciu populácie. Opatrenia potrebné 
na elimináciu sa budú líšiť v rôznych situáciách; môžu zahŕňať rad postupov využívajúcich ako chemické, tak nechemické opatrenia.
Biocídny výrobok obsahuje klotianidín, ktorý je nebezpečný pre včely.
Uchovávajte na bezpečnom mieste. Chráňte pred priamym svetlom.
Skladovateľnosť pri izbovej teplote: 2 roky.

OPIS POUŽITIA
Cieľové organizmy:Vývojové štádium dospelé-jedince/nymfy: Šváb americký (Periplaneta americana), Rus domový (Blattella germanica), Šváb obyčajný (Blatta orientalis); Vývojové 
štádium: pohyblivé štádium: švehla (Ctenolepisma longicaudatum).
Vnútorné. Nástraha na priame použitie vo forme gélu na ochranu proti dospelým a nymfám švábov a rusov a proti švehlám. Použitie v domácnostiach, v priestoroch, kde sa manipuluje 
s potravinami / v skladoch, vo verejných budovách, v zariadeniach, kde sa chovajú zvieratá, ako sú zoologické záhrady, obchody so zvieratami, chovateľské stanice, veterinárne 
zariadenia, zariadenia pre chov laboratórnych zvierat a pod. (iba budovy, miesta pre manipuláciu a skladovanie krmiva, ale neaplikovať na miesta, kde sú zvieratá umiestnené, alebo 
do kotercov a klietok zvierat).
SPÔSOB(Y) APLIKÁCIE
Aplikácia nástrahy. Prípravok sa aplikuje pomocou vhodného aplikátora gélu. Kvapka = 0,1 g (s priemerom približne 7 mm); malá kvapka 0,007 g (3 mm). Neaplikujte častejšie ako 
raz za mesiac.

Aplikačná dávka Cieľové organizmy Spôsob(y) aplikácie

Slabý výskyt:  0,1g/1m2

(1 kvapka)
Silný výskyt: 0,2g/1m2

(2 kvapky)

Dospelé-jedince/nymfy
Rus domový / Blattella germanica

Nástraha musí zostať na mieste aspoň 14 dní na dosiahnutie optimálnej účinnosti. Ďalšie ošetrenie 
môže byť vykonané po 1 mesiaci, ak je stále výskyt rusov.

0,2g/1m2 (2 kvapky) Dospelé-jedince/nymfy
Šváb obyčajný / Blatta orientalis

Nástraha musí zostať na mieste aspoň 1 mesiac pre dosiahnutie optimálnej účinnosti. Pokiaľ výskyt 
pretrváva je možné vykonať druhé ošetrenie

0,2-0,3g/1m2 (2-3 kvapky) Dospelé-jedince/nymfy
Šváb americký / Periplaneta 
americana

Nástraha musí zostať na mieste aspoň 12 týždňov pre dosiahnutie optimálnej účinnosti. Pokiaľ výskyt 
pretrváva je možné vykonať druhé ošetrenie.

0,1422g/1m2 (20 malých 
kvapiek (s priemerom približne 
3 mm))

Vývojové štádium: pohyblivé štádium
Proti švehlám / Ctenolepisma 
longicaudatum

Nástraha musí zostať na mieste aspoň 8 týždňov pre dosiahnutie optimálnej účinnosti. Pokiaľ výskyt 
pretrváva je možné vykonať druhé ošetrenie.

POKYNY NA POUŽÍVANIE
Prípravok  aplikujte pomocou vhodného gélového aplikátora. Po dokončení ošetrenia vyberte prázdnu tubu a bezpečne ju zlikvidujte. Ak je tuba spotrebovaná iba čiastočne, vyberte ju 
z aplikátora, uzavrite ju dodaným uzáverom a uložte podľa pokynov. 
Pred zásahom musia profesionálni používatelia vykonať prieskum ošetrovaného priestoru, aby bolo možné určiť miesta výskytu švábov a rusov a švehiel, napr. pomocou pascí alebo 
vydráždením pomocou vhodného aerosólu, podľa výskytov trusu, častí vajíčok a pod.
Pre maximálnu účinnosť musí byť nástraha položená do a okolo úkrytov hmyzu a pokiaľ možno medzi týmito úkrytmi a zdrojmi potravy. 
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ZASTOSOWANIE
Zwalczne organizmy: dorosłe osobniki oraz nimfy karaczanów: przybyszka amerykańska (Periplaneta americana), karaczan prusak (Blattella germanica), karaluch wschodni (Blatta 
orientalis); oraz dorosłe osobniki oraz larwy rybików: rybik szary (Ctenolepisma longicaudatum).
Produkt do zwalczania karaczanów i rybików wewnątrz budynków. Do stosowania w: pomieszczeniach domowych, pomieszczeniach do obróbki lub przechowywania żywności, 
budynkach publicznych, niewielkich pomieszczeniach przeznaczonych dla zwierząt (w ogrodach zoologicznych, sklepach zoologicznych, schroniskach/hotelach dla psów, gabinetach 
weterynaryjnych, pomieszczeniach dla zwierząt laboratoryjnych itp.) - wyłącznie w budynkach, w pomieszczeniach do obróbki i przechowywania paszy, z wyłączeniem stajni, klatek i 
pomieszczeń, w których znajdują się zwierzęta.
SPOSÓB STOSOWANIA
Gotowa do użycia przynęta w formie żelu. Produkt biobójczy jest dozowany za pomocą odpowiedniego aplikatora do żelu lub strzykawki. 1 kropla żelu = 0,1 g (średnica ok. 7 mm 
dotyczy karaczanów). Nie stosować częściej niż raz w miesiącu.

Zalecana dawka Zwalczane szkodniki Sposób stosowania

Umiarkowana populacja: 0,1 g żelu 
na 1 m2 (jedna kropla)
Wysoka populacja: 0,2 g żelu na 
1 m2 (dwie krople)

Dorosłe osobniki oraz nimfy 
karaluch prusak/ Blattella 
germanica 

Umiarkowany stopień populacji, czyli szkodniki są rzadko obserwowane w ciągu dnia. Wysoka 
populacja, czyli szkodniki są często widoczne w ciągu dnia. Przynęty żelowe muszą pozostać na 
miejscu przez co najmniej 14 dni, aby zapewnić optymalną skuteczność. Miesiąc później można 
zastosować nowe świeże przynęty żelowe, jeżeli szkodniki są nadal widoczne. 

0,2 g żelu na 1 m2 (dwie krople) Dorosłe osobniki oraz nimfy 
karaczan wschodni / Blatta 
orientalis

Przynęty żelowe muszą pozostać na miejscu przez co najmniej 4 tygodnie, aby zapewnić optymalną 
skuteczność. Później można zastosować nowe świeże przynęty żelowe, jeżeli karaczany są nadal 
widoczne. 

0,2-0,3 g żelu na 1 m2 (dwie-trzy 
krople)

Dorosłe osobniki oraz nimfy 
przybyszka amerykańska / 
Periplaneta americana

Przynęty żelowe muszą pozostać na miejscu przez co najmniej 12 tygodni, aby zapewnić optymalną 
skuteczność. Później można zastosować nowe świeże przynęty żelowe, jeżeli karaczany są nadal 
widoczne. 

0,1422 g żelu na 1 m2 (kilka 
niewielkich kropli)

Dorosłe osobniki i larwy 
rybików: rybik szary / 
Ctenolepisma longicaudatum

Przynęty żelowe muszą pozostać na miejscu przez co najmniej 8 tygodni, aby zapewnić optymalną 
skuteczność. Później można zastosować nowe świeże przynęty żelowe, jeżeli rybiki szare są nadal 
widoczne. 

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA DLA DANEGO ZASTOSOWANIA
•	Produkt biobójczy jest dozowany za pomocą odpowiedniego aplikatora do żelu. Po zakończeniu zabiegu wyjąć pusty wkład i zutylizować go w bezpieczny sposób. Jeśli wkład został 

zużyty tylko częściowo, wyjąć go z aplikatora, zamknąć dołączoną nasadką końcową i przechowywać zgodnie z zaleceniami. 
•	Przed zabiegiem użytkownicy profesjonalni muszą ocenić obszar, który ma zostać poddany zabiegowi, w celu zidentyfikowania miejsc występowania populacji karaczanów i rybików, 

np. poprzez zastosowanie pułapek i/lub aerozoli wabiących, poszukiwanie odchodów, wylinek i jaj itp. 
•	W celu uzyskania maksymalnej skuteczności produkt biobójczy umieścić w siedliskach karaczanów i wokół nich oraz, jeśli to możliwe, między tymi obszarami, a źródłami żywności. 

Ponadto w celu uzyskania optymalnej skuteczności wszystkie naturalne źródła pokarmu smacznego dla karaczana muszą być usunięte z obszaru występowania populacji, aby 
zachęcić do spożycia przynęty. 

•	Produkt biobójczy umieścić punktowo w pobliżu kątów, pęknięć i szczelin (np. za lub pod urządzeniami i meblami, takimi jak lady, lodówki, kuchenki, zlewozmywaki, wanny itp.), 
pustych przestrzeni, przewodów serwisowych, szybów windy, rurociągów itd. 

•	Produkt biobójczy jest szczególnie odpowiedni do stosowania w obszarach wrażliwych, gdzie stosowanie konwencjonalnych środków owadobójczych jest ograniczone, np. w pobliżu 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego itp. Jeżeli zidentyfikowano imigrację karaczanów, umieszczenie dodatkowej przynęty w obszarach peryferyjnych pomoże w ich zwalczaniu. 
Produkt biobójczy nakładać na powierzchnie bezpośrednio w postaci kropli żelu lub cienkich wstęg w zidentyfikowanych obszarach docelowych. Należy go umieścić poza zasięgiem 
wzroku i tam, gdzie jest niska intensywność światła. Przynęty umieścić w miejscach niedostępnych dla dzieci lub zwierząt domowych. Unikać stosowania w miejscach nadmiernie 
zapylonych, wilgotnych lub tłustych. Nie stosować w miejscach narażonych na mycie na mokro. Nie stosować w miejscach, które zostały niedawno zabezpieczone innymi środkami 
owadobójczymi lub zanieczyszczają przynętę innymi środkami owadobójczymi. 

•	Wpływu na populację karaczanów można się spodziewać bardzo szybko i martwe karaczany mogą być widoczne w ciągu 24 godzin od zastosowania. Maksymalne poziomy 
zwalczania są osiągane w okresie od 6 dni do 2 miesięcy po zabiegu, w zależności od wielkości populacji i czasu obecności żelu. W przypadku wysokiej populacji należy regularnie 
(raz w miesiącu) sprawdzać miejsca, w których nałożono produkt biobójczy i w razie potrzeby ponownie go nałożyć. Niemniej jednak nie stosować częściej niż raz na miesiąc. 

•	Zastosowanie przeciwko rybikom szarym: Umieścić kilka niewielkich kropli w obszarach stanowiących schronienie i siedlisko rybików. Obszary te mogą znajdować się pod/za 
listwami przypodłogowymi/podłogowymi, pod okładziną drewnianą lub innymi obszarami stanowiącymi osłonę. 

•	Nie stosować produktu w sposób ciągły. 
•	Nie stosować w zagrodach/kojcach i klatkach dla zwierząt. 
•	Stare przynęty/żele powinien usunąć użytkownik profesjonalny. 
•	Przed zastosowaniem przeczytać wszystkie środki ostrożności. 
•	Jeżeli zabieg jest nieskuteczny poinformować podmiot odpowiedzialny. 
•	Nie nakładać na powierzchnie chłonne. 
•	Nie wystawiać kropli przynęty na działanie światła słonecznego lub źródeł ciepła. 
•	Chronić przed deszczem.
ŚRODKI OGRANICZAJĄCE RYZYKO DLA DANEGO ZASTOSOWANIA 
•	Unikać stosowania w miejscach nadmiernie zapylonych, wilgotnych lub tłustych. Stosować tylko w obszarach, w których nie stosuje się mycia na mokro. Zwrócić szczególną uwagę 

na pęknięcia i szczeliny oraz inne punkty wejścia, zwykle wykorzystywane przez owady, a także obszary za lub pod maszynami, sprzętem kuchennym i łazienkowym lub rurami. 
Produkt można umieścić w pustych przestrzeniach, kanałach serwisowych, szybach wind, przy urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, itp. 

•	Nie jest przeznaczony do stosowania w stajniach, pomieszczeniach lub klatkach dla zwierząt. Nie zaleca się stosowania w obiektach dla ptaków i gadów owadożernych. 
•	Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt niebędących przedmiotem zwalczania.
•	Nosić odpowiednie rękawice ochronne zgodne z normą EN 374 podczas pracy z produktem. 
•	Unikać kontaktu ze skórą. 
•	Umyć ręce i odkrytą skórę przed posiłkami oraz po zastosowaniu.
•	Nie stosować/nakładać bezpośrednio na żywność, paszę, napoje lub w ich pobliżu, ani na powierzchnie lub przybory, które mogą mieć bezpośredni kontakt z żywnością, paszą, 

napojami i zwierzętami gospodarskimi.
•	Nie nakładać bezpośrednio na powierzchnie, na których przechowywana, przygotowywana lub spożywana jest żywność lub pasza.

•	Stosować wyłącznie w miejscach niedostępnych dla dzieci i zwierząt. 
•	Nie próbować otwierać ani ponownie napełniać wkładów. 
PIERWSZA POMOC
Porady ogólne: W przypadku uwolnienia znaczących ilości obowiązują następujące zasady: Opuścić obszar niebezpieczny. Osobę poszkodowaną umieścić w pozycji stabilnej 
(w pozycji w leżeniu na boku) i przetransportować. Niezwłocznie zdjąć skażoną odzież i zutylizować w bezpieczny sposób. W razie potrzeby przewieźć osobę poszkodowaną do 
ośrodka opieki zdrowotnej i jeżeli to możliwe, zabrać ze sobą opakowanie lub etykietę. Nigdy nie pozostawiać osoby poszkodowanej bez opieki! 
Kontakt przez skórę: Umyć dużą ilością wody z mydłem, następnie spłukać wodą. W przypadku wystąpienia, utrzymywania się lub nasilenia podrażnienia/uczulenia skóry zasięgnąć 
porady lekarskiej. 
Kontakt z oczami: Niezwłocznie przepłukać oczy dużą ilością letniej wody. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są obecne. Kontynuować płukanie przez co najmniej 5 minut. 
W przypadku utrzymywania się objawów zasięgnąć porady lekarskiej. 
Spożycie: Skontaktować się z ośrodkiem toksykologicznym lub lekarzem. Wypłukać usta wodą. Wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić warunki 
do odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne oddychanie. Jeżeli materiał został połknięty, a osoba poszkodowana jest przytomna, podać niewielką ilość wody do wypicia. 
Porady dla personelu medycznego i opieki zdrowotnej: Zapewnić leczenie objawowe i podtrzymujące. Przy zwracaniu się o poradę lekarską należy mieć pod ręką opakowanie lub 
etykietę. Skontaktować się z ośrodkiem informacji toksykologicznej. 
Skutki uboczne: Brak innych niż wynikają z klasyfikacji produktu.
INSTRUKCJE W ZAKRESIE BEZPIECZNEGO USUWANIA PRODUKTU I JEGO OPAKOWANIA
Opakowania po produkcie, wszelkie materiały zanieczyszczone produktem oraz pozostałości produktu po zastosowaniu zamknięte w oznakowanym pojemniku oraz martwe owady 
usuwać w sposób bezpieczny i przekazać firmie posiadającej uprawnienia do odzysku i unieszkodliwiania odpadów niebezpiecznych (np. spalarnie). Nie mieszać ze strumieniem 
odpadów komunalnych. W przypadku świeżego nałożenia niepożądany żel można usunąć gąbką z 5% roztworem chlorku sodu. Gąbki/chusteczki usuwać jako odpad stały. Starszy żel 
można usunąć szpatułką i usunąć jako odpad stały. 
INNE INFORMACJE
Techniczna zawartość substancji czynnej na 100 g produktu wynosi: klotianidyna (1,00 g).
Niektóre wrażliwe materiały, np. tekstylia, mogą zostać zabarwione przez produkt. W razie wątpliwości najpierw nałożyć na niewielki i niewidoczny obszar. Potencjalna odporność 
docelowych owadów na klotianidynę może wzbudzać obawy i w związku z tym środki zarządzania odpornością powinny zostać włączone do procesu zatwierdzania produktów. Mogą 
one obejmować (między innymi) następujące środki:
Należy wprowadzić właściwe procedury sanitarne i wszystkie inne środki zapobiegające rozwojowi populacji (tj. środki niechemiczne). 1) Produkty powinny być zawsze stosowane 
zgodnie z zaleceniami podanymi na etykiecie, w odniesieniu do dawek, które należy zastosować, oraz odstępów czasu między zabiegami. Należy stosować dawkę skuteczną, a nie 
dawkę wyższą lub niższą. 2) Zabiegi powinny być stosowane na zmianę z produktami o różnym mechanizmie działania, tzn. należy unikać stosowania różnych neonikotynoidów na 
zmianę. Zaleca się, aby nie używać produktu na zasadzie wyłączności i ciągle jako jedynego środka do zwalczania karaczanów. Produkt powinien być stosowany jako jeden z elementów 
zintegrowanego programu zwalczania szkodników, który obejmuje preparaty żelowe o różnych podłożach żywnościowych oraz produkty z alternatywnych klas chemicznych o różnych 
metodach aplikacji. 3) Poziomy skuteczności powinny być monitorowane (kontrole okresowe), a przypadki zmniejszonej skuteczności należy badać pod kątem możliwych dowodów 
odporności, przy czym należy zauważyć, że warunki sanitarne i bliskość miejsc bytowania, które nie są poddawane zabiegom, mogą przyczyniać się do ryzyka ponownego wystąpienia 
populacji. 3) W przypadkach, w których prawidłowo stosowane dawki podane na etykiecie nie zapewniają oczekiwanego poziomu zwalczania i wykazano odporność, należy unikać 
stosowania jakiegokolwiek produktu o takim samym mechanizmie działania, w szczególności neonikotynoidów. 4) Jeśli zaczną pojawiać się oznaki odporności (na co wskazuje 

brak skuteczności zwalczania lub jest to widoczne w procedurze testowej), należy dołożyć wszelkich starań, aby wyeliminować populację. Środki potrzebne do eliminacji będą różne 
w różnych sytuacjach; mogą one obejmować szereg procedur wykorzystujących zarówno środki chemiczne, jak i niechemiczne.
Produkt zawiera Klotianidynę, przez co jest niebezpieczny dla pszczół.
Nie zamrażać. Przechowywać w bezpiecznym miejscu z dala od światła.

POPIS POUŽITÍ
Cílový organismus: Dospělci a nymfy švábů: Šváb americký (Periplaneta americana), Rus domácí (Blattella germanica), Šváb obecný (Blatta orientalis); smíšená populace rybenka: 
rybenka (Ctenolepisma longicaudatum).
Vnitřní. Nástraha k přímému použití ve formě gelu k ochraně proti dospělcům a nymfám švábů a rusů a proti rybenkám. Použití ve vnitřních prostorách: v domácnostech, v prostorách 
kde se manipuluje s potravinami/ ve skladech, ve veřejných budovách, v malokapacitních zařízeních kde se chovají zvířata, jako jsou zoologické zahrady, obchody se zvířaty, chovatelské 
stanice, veterinární zařízení, zařízení pro chov laboratorních zvířat apod. (pouze budovy, místa pro manipulaci a skladování krmiva, ale neaplikovat na místa kde jsou zvířata ustájena 
nebo přímo do kotců a klecí zvířat).
ZPŮSOB APLIKACE
Použití ve formě nástrahy. Přípravek se aplikuje pomocí vhodného aplikátoru gelu. 1 kapka gelu = 0,1 g (Kapka 0,1 g odpovídá kapce o průměru zhruba 7 mm). Neaplikujte častěji 
jak jednou za měsíc.

Aplikační dávka Cílový organismus Způsob aplikace

Mírné zamoření:
0,1g/1m2 (1 kapka); Silné 
zamoření:  0,2g/1m2 (2 kapky)

Dospělci a nymfy švábů
Rus domácí / Blattella germanica

Nástrahu je nutné na místě nechat působit alespoň 14 dní pro dosažení optimální účinnosti. 
Další ošetření může být provedeno po 1 měsíci, pokud je výskyt rusů stále patrný.

0,2g/1m2 (2 kapky) Dospělci a nymfy švábů
Šváb obecný/ Blatta orientalis

Nástrahu je nutné na místě nechat působit alespoň 4 týdny pro dosažení optimální účinnosti. 
Pokud výskyt přetrvává je možno provést druhé ošetření.

0,2-0,3g/1m2 (2-3 kapky) Dospělci a nymfy švábů
Šváb americký / Periplaneta americana

Nástrahu je nutné na místě nechat působit alespoň 12 týdnů pro dosažení optimální 
účinnosti. Pokud výskyt přetrvává je možno provést druhé ošetření.

0,1422g/1m2 (několik malých 
kapek)

Smíšená populace rybenka
Rybenka / Ctenolepisma longicaudatum

Nástraha musí zůstat na místě alespoň 8 týdnů pro dosažení optimální účinnosti. Pokud jsou 
po 8 týdnech od ošetření rybenky stále viditelné, je možno provést další ošetření.

POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ
•	Přípravek se aplikuje pomocí vhodného gelového aplikátoru. Po dokončení ošetření vyjměte prázdnou tubu a bezpečně ji zlikvidujte. Pokud je tuba spotřebována pouze částečně, 

vyjměte ji z aplikátoru, uzavřete ji dodaným  uzávěrem a uložte podle pokynů. 
•	Před zásahem musí profesionální uživatelé provést průzkum ošetřovaného prostoru, aby bylo možné určit místa výskytu švábů a rusů a rybenek, např. pomocí pastí a / nebo 

vydrážděním pomocí vhodného aerosolu, dle výskytů trusu, svleček, částí vajíček a pod.                      

•	Pro maximální účinnost musí být nástraha položena do a kolem úkrytů hmyzu a pokud možno mezi těmito úkryty a zdroji potravy. 
•	Pro zajištění optimální účinnosti by měly být z ošetřovaného prostoru odstraněny veškeré přirozené zdroje potravy pro hmyz, aby byla podpořena konzumace nástrahy.  
•	Přípravek aplikujte jako bodové ošetření v blízkosti rohů, spár a štěrbin (např. za a nebo pod nábytkem a zařízením, jako jsou pulty, chladničky, sporáky, dřezy, vany atd.), do dutin, 

kolem potrubí apod. 
•	Přípravek je zejména vhodný v citlivých místech, kde je použití konvenčních insekticidních postřiků omezeno, např. v blízkosti elektrických a elektronických zařízení a pod. Tam, kde 

byla zjištěna migrace švábů a rusů, aplikujte nástrahu i v okolí místa výskytu. Aplikujte přípravek jako body nebo tenké pásky. Nástraha by měla by být umístěna mimo dohled a tam, 
kde je nízká intenzita světla. 

•	Návnady by se měly umístit pouze na místa, která nejsou přístupná dětem, domácím ani hospodářským zvířatům.Nepoužívejte na příliš prašných, vlhkých nebo mastných místech. 
Neaplikujte na místa, kde se provádí mokré čištění. Nepoužívejte na místa, která byla nedávno ošetřena jinými insekticidy. Zabraňte kontaminaci nástrahy jinými insekticidy. 

•	Účinek na šváby a rusy lze očekávat velmi rychle s mrtvými šváby patrnými do 24 hodin po ošetření. Maximální úrovně kontroly populace je dosaženo po 6 dnech až 2 měsících po 
ošetření v závislosti na úrovni zamoření a za předpokladu, že je nástraha stále k dispozici. Pokud je zamoření vysoké, pravidelně kontrolujte ošetřená místa (jednou měsíčně) a podle 
potřeby aplikujte další nástrahu. Neaplikujte přípravek více než jednou za měsíc.

•	Použití proti rybenkám: Umístěte kapky podle množství předepsané dávky do míst, kde se rybenky vyskytují.Tato místa mohou být pod nebo za podkladovou / soklovou deskou, pod 
dřevěným obkladem nebo jinými místy, která poskytují úkryt. 

•	Přípravek není určen pro účely prevence. 
•	Nepoužívat ve zvířecích kotcích a klecích. 
•	Odstranění starých návnad / gelových skvrn musí provést profesionál. 
•	PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY
•	 INFORMUJTE DRŽITELE REGISTRACE, POKUD JE OŠETŘENÍ NEÚČINNÉ                   
•	NEPOUŽÍVEJTE NA ABSORPČNÍ POVRCHY 
•	NEVYSTAVUJTE NÁSTRAHU SLUNEČNÍMU SVITU A ZDROJŮM TEPLA  
•	CHRAŇTE PŘED DEŠTĚM
OPATŘENÍ KE ZMÍRNĚNÍ RIZIKA
•	Nepoužívejte na příliš prašných, vlhkých nebo mastných místech. Aplikujte pouze v oblastech, kde se neprovádí mokré čištění. Zvláštní pozornost věnujte spárám, trhlinám a dalším 

vstupním místům obvykle používaným hmyzem a dále za nebo pod stroji, kuchyňským a koupelnovým zařízením a kolem potrubí. Přípravek může být aplikován do konstrukčních dutin, 
šachet s potrubím, výtahových šachet, elektrických a elektronických zařízení apod. 

•	Není určen pro použití přímo ve stájích, kotcích nebo klecích pro zvířata. Nedoporučuje se pro použití v zařízeních, kde se chovají hmyzožraví ptáci a plazi. 
•	Uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat, která nejsou cílová.
•	Při manipulaci s přípravkem noste vhodné ochranné rukavice (evropská norma ČSN EN 374). 
•	Vyvarujte se kontaktu s kůží. 
•	Před jídlem a po použití si umyjte ruce a odkrytou pokožku. 
•	Nepoužívejte/nenanášejte přímo na potraviny, krmiva nebo nápoje nebo v jejich blízkosti, ani na povrchy nebo náčiní, které mohou přijít do přímého kontaktu s potravinami, krmivy, 

nápoji a hospodářskými zvířaty.
•	Neaplikujte přímo na povrchy, na kterých jsou potraviny nebo krmiva skladovány, připravovány nebo konzumovány.
•	Umístěte na místo nepřístupné dětem, domácím zvířatům a necílovým zvířatům 
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